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PERFECT

Model:  SHARK

Nauszniki przeciwhatasowe
Hearing protection earmuffs
Kapselgeharschiitzer
Muslové chranice sluchu
Ochranné slichadla

Triuk$ma slopinancios ausinés
HaywHukw ipoTMBoLyMHble
Stitnici za usi

Filtok

(asti de protectie impotrivazgomotului
Cuffie antirumore
Miiravastased korvaklapid

PL y/ / |

Rozmiar: Zakres matego, sredniego i duzego rozmiaru (S, M, L)

Produkt spefnia zasadnicze wymagania Rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady Europy (UE) 2016/425 w sprawie
$rodkow ochrony indywidualnej oraz wymagania normy EN 352-1:2020.

Jednostka notyfikowana uczestniczaca w ocenie zgodnosci: SATRA Technology Europe Limited. Bracetown Buisness Park.
Clonee. D15YN2P, Republic of Ireland. Numer jednostki notyfikowanej: 2777

Deklaracja zgodnosci dostepna na www.stalco.pl

Instrukcja

1. Rozciagna¢ opaske faczaca nauszniki do maksymalnie rozwartego potozenia i umiescic nauszniki na uszach w taki sposéb,
aby opaska przechodzita przez glowe.

2. Utozy¢ opaske w prawidtowym potozeniu na gowie i jednoczesnie poprawic wyokos¢ nausznikow i szerokosc opaski tak,
aby noszenie ochronnika stuchu nie aopaska lezata stabilnie na gtowie i utrzymywata nauszniki
w prawidtowym potozeniu. Utozy¢ opaske i nausznikiu w pozycji, w ktdrej wystepuje skutecznie trumienie hatasu.

3. Nauszniki powinny przykrywac cate ucho, a poduszki uszczelniajace idealnie przylegaty do glowy.

4. Nos nauszniki przez caly czas narazenia na hatas.

Uzytkowanie

Uzytkownik powinien upewnic sig, ze: nauszniki s3 regulowane i zgodnie zi

producenta, zatozone nauszniki s noszone przez caty czas w hatasliwym otoczeniu, zamocowane nauszniki s regulamie
sprawdzane pod katem stanu technicznego.

Nauszniki i aw Sci poduszki

wac np. sprawdzac czy nie ulegty peknieciu lub nie przeciekaja.

moga sig zuzywac i powinno sie je czesto kontrolo-

Ostrzezenie!
- Jesli zalecenia w zawarte w instrukji nie beda przestrzegane, zywotnosc oraz skutecznos¢ dziatania nausznikéw bedzie

- Pewne substancje chemiczne moga mie¢ oddziatywac niekorzystnie na na ten produkt. Szczegétowych informacji na ten
temat nalezy szukac u producenta.

- Producent nie ponosi i w przypadku niewtasci ycia.
- Umieszczanie naktadek higienicznych na poduszki uszczelniajace lub zakrycie nausznika moze miec wptyw na wiasciwosci

akustyczne nausznikow przeciwhatasowych.

1. Czgstotliwos¢ [Hz] 125 250 500 1000 | 2000 | 4000 | 8000 e,
2. Srednie tlumienie [dB] 2,7 2338 333 38,2 359 415 396

3. Odchylenie standardowe [dB] 28 22 2,7 28 28 34 30

4. Prayjeta wartosc ochrony [dB] 18,8 216 30,6 354 331

SNR, =355 08 M,=336d8

SNR,=2,0dB =20dB
SNR=34dB | H=35dB M=32dB L=25dB
5. Waga [g] 31055

1. Frequency 1. Frekvendija

2. Mean attenuation 2. Srednje prigusivanje

3. Standard deviation 3. Standardno odstupanje

4. Assumed Protection Value 4. Pretpostavljena vrijednost zastite

5. Weight 5.Tezina

1. Frequenz 1. Frekvencia

2. Mittlere Abschwachung 2. Atlagos csillapités

3. Standardabweichung 3. sz0rds.

4. Angenommener Schutzwert 4, Feltételezett védelmi érték

5. Gewicht 5. Suly

1. Frekvence
2. Priimérny dtlum

1. Frecventa

2. Atenuarea medie

3. Standardni odchylka 3. Abaterea standard

4. Predpokladan hodnota ochrany 4.Valoarea de protectie asumata
5. Hmotnost 5. Greutate

jaip ywani
Umyj nauszniki i patak ciepta woda z mydtem. Nigdy nie moczy¢ poduszek. Nigdy nie narazaj nausznikow na dziatanie
wysokich temperatur. Po uzyciu przechowywac w etui, w suchych i czystych miejscach.
Wiecej informadji na stronie: www.stalco.pl

Dezynfek¢a
W zaleznosci od miejsca stosowania nauszniki przeciwhatasowe powinny by¢ dezynfekowane co trzy miesiace. Kazda czes¢
nausznika i ktora styka sie z powinna by¢ za pomoca produktu, ktéry

jest bezpieczny dla tworzyw sztucznych i nie jest szkodliwy dla uzytkownika.
Materiat: patak - ABS, poduszki - PU .
Data przydatnosci: 3 lata od daty produkdji.
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Velikost: Maly, stredni, velky rozsah velikosti (S, M, L)

Vyrobek spliiuje zékladni pozadavky Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 na osobni ochranné prostredky a
pozadavky EN 352-1:2020.
i  0soba zapojena do posuzovani shody: SATRA Technology Europe Limited. Bracetown Buisness Park. Clonee.

1. Frekvencia 1. Frequenza

2. Priemerné dtlm 2. Attenuazione media

3. Standardna odchylka 3. Deviazione standard

4. Predpokladané hodnota ochrany 4.Valore di protezione assunto
5. Hmotnost 5.Peso

1. Daznis 1. Sagedus

2. Vidutinis silpninimas 2. Keskmine sumbumine

3. Standartinis nuokrypis 3. Standardhalve

4. Tariama apsaugos verte 4. Eeldatav kaitse vaartus

5. Svoris 5. Kaal

1. Yactora

2. (pepree ocnabnenne

3. (raHpapTHoe OTKNOHeHMe

4. Nlpepinonaraemas 3aLUMTHAA CTOMOCTL
5.Bec

_|_ —

STALCO Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscia S.K.A. ul. Ofiar Katynia 1,32-050 Skawina | STALCO.PL

D15YN2P, Irska republika. Cislo ozndmeného subjektu: 2777
Prohlaseni o shodé je k dispozici na www.stalco.pl

Navod

1. Vytahnéte nausnik do maximalni oteviené polohy a nasadte si ndusniky na usi tak, aby vam el pres hlavu.

2. Umistéte celenku do spréavné polohy na hlavé a zérove upravte vysku chranicii sluchu a Sitku celenky tak, aby noseni
chranice sluchu nezpiisobovalo nepohodli a celenka lezela stabilné na hlavé a drzela chranice sluchu ve spravné poloze.
Umistéte celenku a chranic sluchu do polohy, kterd icinné tlumi hluk.

3. Chranice sluchu by mély pokryvat celé ucho a tésnici polstarky by mély dokonale pfiléhat k hlavé.

4. Pfivystaveni hluku vidy pouZivejte chrénice sluchu.

Pouzivani

Uzivatel by mél zajistit, Ze: nasazené chrénice sluchu jsou nasazeny, nastaveny a udrzovany v souladu s pokyny vyrobce,
nasazené chranice sluchu jsou neustale noseny v hlucném prostiedi, nasazené chrénice sluchu jsou pravidelné kontrolovany
zhlediska provozuschopnosti. Chrénice usi, a zejména polstétky, se mohou pouzivénim zhorsovat a mély by byt v castjch
intervalech kontrolovany, zda naptiklad nepraskaji a neprosakuji.

Varovani!

- Pokud nebudou dodrzena doporuceni uvedena v tomto névodu, bude ochrana poskytovana namontovanymi chranici
sluchu vazné narusena.

- Vyrobek mize byt nepfiznivé ovlivnén nékterymi chemickymi latkami. Dal3i informace ziskdte od vyrobce.

- Vyrob édnost v pripadé dvného poufiti.

- Montaz hygienickych potahi na polStaf nebo kryt musli mize ovlivnit akusticky vykon chranici sluchu

Udriba a skladovani

Chrani¢ sluchu a jeho soucasti cistéte teplou mydlovou vodou. Nikdy nenamécejte polstare. Chranice sluchu nikdy
nevystavujte vysokym teplotam. Po pouZiti ulozte chranice sluchu do pouzdra na suchych a istych mistech. Vice informaci
na: www.stalco.pl

Dezinfekce

V zévislosti na tom, kde se pouzivaji, by mély byt chranice sluchu dezinfikovény kazdé tfi mésice. Jakakoli cast chrénice
sluchu, které prijde do kontaktu s nositelem, by méla byt dezinfikovana pripravkem, ktery je bezpecny pro plasty a neni pro
nositele Skodlivy.

Material: celenka - ABS, polstae - PU

Skladovatelnost: 3 roky od data vyroby.
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Size: Small, medium, large size range (S, M, L)

The product meets the essential requirements of (EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council on personal
protective equipment and the requirements of EN 352-1:2020.

Notified body involved in conformity assessment: SATRA Technology Europe Limited. Bracetown Buisness Park. Clonee.
D15YN2P, Republic of Ireland. Notified body number: 2777

Dedlaration of conformity available at www.stalco.pl

Instruction

1. Pull the earmuff band to its maximum open position and place the earmuffs on your ears so that the band goes over
your head.

2. Place the headband in the correct position on the head and at the same time correct the height of the earmuffs and
the width of the headband so that wearing the hearing protector does not cause discomfort and the headband lies stably
on the head and keeps the earmuffs in the correct position. Place the headband and earmuff in a position that effectively
attenuates noise.

3.The earmuffs should cover the entire ear and the sealing cushions should fit perfectly to the head.

4. Keep the earmuffs during all the noise exposure.

Usage

The user should ensure that: the mounted earmuffs are fitted, adjusted and maintained in accordance with the manufactu-

rer’s instructions, the mounted earmuffs are worn at all the times in noisy surroundings, the mounted earmuffs are regullary
inspected for serviceability. The earmuffs, and in particular cushions, may deteriorate with use and should be examineted at
frequent intervals for cracking and leakage, for example.

Warning!

- I the reccomendation given in this instruction are not adhered to, the protection affored by the mounted earmuffs wil
be severely impares.

-The prodct may be adversely affected by certain chemical substances. Refer to the manufacturer for further information.
- Producer i not responsible in case of misuse.

- The fitting of hygiene covers to the cushion or cover the earmuff may affect the acoustic performance of the earmuffs

Maintenance and storage
Clean the earmuff and its components with warm soapy water. Never wet the cushions. Never expose the earmuffs to high
temperatures. After use, store earmuffs in its pouch in dry and clean places. More information at: www.stalco.pl

Disinfection
Depending on where they are used, earmuffs should be disinfected every three months. Any part of the earmuff that comes
into contact with the wearer should be disinfected with a product that is safe for plastics and not harmful to the wearer.

Material: headband - ABS, cushions - PU

Shelf life: 3 years from manufacturing date.
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Velkost: Maly, stredny, velky rozsah velkosti (S, M, L)

Vjrobok splfia zakladné poziadavky Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch a
potiadavky EN 352-1:2020.

Notifikovany organ zapojeny do posudzovania zhody: SATRA Technology Europe Limited. Bracetown Buisness Park. Clonee.
D15YN2P, irska republika. Cislo notifikovaného organu: 2777

Vyhlasenie o zhode dostupné na www.stalco.pl

Instrukcia

1. Potiahnite nausnik do maximalne otvorenej polohy a nasadte si muslové chrnice na usi tak, aby vam Siel cez hlavu.

2. Umiestnite celenku do spravnej polohy na hlave a zérovedi upravte vysku chranicov sluchu a Sirku Celenky tak, aby nosenie
chranica sluchu nespdsobovalo nepohodlie a celenka stabilne lezala na hlave a drzala chranice sluchu v spravnej polohe.
Umiestnite elenku a chrénic sluchu do polohy, ktora tcinne timi hluk.

3. Chrénice sluchu by mali pokryvat celé ucho a tesniace vankdisiky by mali dokonale priliehat k hlave.

4. Pri vystaveni hluku vidy noste chranice sluchu.

DE y/ / |
GroBe: Kleiner, mittlerer und groBer GroBenbereich (S, M, L)

Das Produkt erfiillt die grundlegenden Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 des Europaischen Parlaments und des
Rates iiber persdnliche Schutzausriistung und die Anforderungen der EN 352-1:2020.

Notifizierte Stelle, die an der Konformitéitshewertung beteiligt ist: SATRA Technology Europe Limited. Bracetown Buisness
Park. Clonee. D15YN2P, Republic of Ireland. Nummer der notifizierten Stelle: 2777.

Die Konformitatserkldrung ist verfiigbar unter www.stalco.pl

Anweisung

1. Ziehen Sie das Ohrenschiitzerband in die maximal gedffnete Position und platzieren Sie die Ohrenschiitzer so auf Ihren
Ohren, dass das Band iiber Ihren Kopf reicht.

2. Platzieren Sie den Kopfbiigel in der richtigen Position am Kopf und korrigieren Sie gleichzeitig die Hahe der Ohrenschiitzer
und die Breite des Kopfhiigels, damit das Tragen des Gehdrschutzes keine Beschwerden verursacht und der Kopfbiigel stabil
auf dem Kopfliegt und die Ohren halt Ohrenschiitzer in der richtigen Position. Bringen Sie Kopfbiigel und Ohrenschiitzer so
an, dass Gerdusche effektiv gedampft werden.

3. Der Ohrenschiitzer sollte das gesamte Ohr bedecken und die Dichtungskissen sollten perfekt am Kopf anliegen.

4.Tragen Sie stets Ohrenschiitzer, wenn Sie Lirm ausgesetzt sind.

Verwendung

Der Benutzer sollte sicherstellen, dass: die montierten Kapselgehdrschiitzer gemaB den Anweisungen des Herstellers
angebracht, eingestellt und gewartet werden, die montierten Kapselgehdrschiitzer standig in lauter Umgebung getragen
werden, die montierten orschiitzer regelmaBig auf ihre i igkeit iiberpriift werden. Die i
und insbesondere die Polster konnen sich durch den Gebrauch verschlechtern und sollten in regelmaBigen Abstanden
iberpriift werden, beispielsweise auf Risse und Undichtigkeiten.

Warnung!

- Wenn die in dieser Anleitung gegebenen Empfehlungen nicht befolgt werden, wird der Schutz durch die montierten
Ohrenschiitzer erheblich beeintréchtigt.

- Das Produkt kann durch bestimmte chemische Substanzen beeintrachtigt werden. Weitere Informationen erhalten Sie
beim Hersteller.

- Der Hersteller iibernimmt keine Haftung bei Missbrauch.

- Das Anbringen von Hygienebeziigen am Polster oder am Bezug des Ohrenschiitzers kann die akustische Leistung des
Ohrenschiitzers beeintréchtigen

Wartung und Lagerung

Reinigen Sie den Ohrenschiitzer und seine Komponenten mit warmem Seifenwasser. Befeuchten Sie die Kissen niemals.
Setzen Sie die niemals hohen aus. Bewahren Sie di hiitzer nach Gebrauch im Beutel an
einem trockenen und sauberen Ort auf. Weitere Informationen unter: www.stalco.pl

Desinfektion

Je nach Einsatzort sollten Ohrenschiitzer alle drei Monate desinfiziert werden. Alle Teile des Ohrenschiitzers, die mit dem
Trager in Kontakt kommen, sollten mit einem Produkt desinfiziert werden, das fiir Kunststoffe unbedenklich und fiir den
Trager ungefahrlich ist.

Material: Kopfband — ABS, Kissen — PU
Haltbarkeit: 3 Jahre ab Herstellungsdatum.
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Dydis: mazas, vidutinis, didelis dydziy diapazonas (S, M, L)

Gaminys atitinka esminius Europos Parlamento ir Tarybos (ES) 2016/425 reikalavimus dél asmeniniy apsaugos priemoniy ir
EN 352-1:2020 reikalavimus.

Notifikuotoji jstaiga, dalyvaujanti atliekant atitikties vertinima: SATRA Technology Europe Limited. Bracetown Buisness Park.
Clonee. D15YN2P, Republic of Ireland. Notifikuotos jstaigos numeris: 2777

Atitikties deklaracijq rasite adresu www.stalco.pl

Instrukcija

1. Patraukite ausiniy juosta j maksimalia atvira padétj ir uzdekite ausines ant ausy taip, kad juostelé eity per galva.

2. Uzdékite galvos apdangala teisinga padétimi ant galvos ir tuo paciu pakoreguokite ausiniy aukstj bei galvos lankelio plotj,
kad Klausos apsaugos priemoniy nesiojimas nesukelty diskomforto, o lankelis stabiliai guléty ant galvos ir iSlaikyty ausines
nustatykite teisingoje padétyje. Uzdékite galvos juosta ir ausines tokioje padétyje, kuri veiksmingai slopina triuk$ma.

3. Ausinés turi uzdengti visa ausj, o sandarinimo pagalvélés turi puikiai priglusti prie galvos.

4. Kai esate veikiami triuksmo, visada dévékite ausines.

Pouzitie Naudojimas
Pouzivatel by sa mal uistit, Ze: nasadené chranice sluchu sii nasadené, nastavené a udrziavané v silade s pokynmi vyrobcu, Naudotojas turéty uztikrinti, kad: uzdétos, i ir prizidrimos pagal gamintojo instruk-
nasadené chranice sluchu st neustale nosené v hlucnom prostredi, éch luchu s pravidelne é cijas, j ausinés biity nuolat dévimos triuksmingoje aplinkoje, ji ausines biity reguliariai tikrinamos

zhladiska prevadzkyschopnosti. Chranice sluchu, a najma vankiisiky, sa mozu pouzivanim znehodnotit a mali by sa napriklad
v castych intervaloch kontrolovat, ¢i nepraskni alebo nepresakuju.

Pozor!

- Ak sa nebudi dodrziavat odporiicania uvedené v tomto ndvode, ochrana poskytovana namontovanymi chranicmi sluchu
bude vazne narusend.

- Produkt moze byt nepriaznivo ovplyvneny urcitymi chemickymi latkami. Dalsie informacie ziskate od vyjrobcu.
-Vyrobca nezodpoveda za nespravne pouzitie.

- Nasadenie hygienickych krytov na vankusik alebo kryt chranica sluchu moze ovplyvnit akusticky vykon chranicov sluchu

Maintenance and storage

Clean the earmuff and its components with warm soapy water. Never wet the cushions. Never expose the earmuffs to high
temperatures. After use, store earmuffs in its pouch in dry and clean places. More information at: www.stalco.pl
Dezinfekcia

V zavislosti od toho, kde sa pouzivajd, by sa chrénice sluchu mali dezinfikovat kazdé tri mesiace. Akakolvek cast chrnica
sluchu, ktord pride do kontaktu s nositelom, by mala byt dezinfikovana pripravkom, ktory je bezpecny pre plasty a nie je
Skodlivy pre nositefa.

Materi

: Celenka - ABS, vankue - PU

Skladovatelnost: 3 roky od détumu vyroby.

dél tinkamumo eksploatuoti. Naudojant ausinés, ypat pagalvélés, gali sugesti, todél jos turéty buti daznai tikrinamos, ar
néra jtrikimy ir nuotékio, pvz.

|spéjimas!

- Jei nesilaikysite Sioje i ijoje pateikty ju, stipriai sumazeés ausiniy apsauga.

-Tam tikros cheminés medziagos gali turéti neigiama poveikj produktui. Isamesnés informacijos kreipkités j gamintoja.
- Gamintojas neatsako uz netinkama naudojima.

- Higieniniy uzvalkaly uzdéjimas ant pagalvélés arba ausiniy uzdengimas gali turéti jtakos ausiniy akustinéms savybéms.

Prieziira ir saugojimas

Ausines ir ju sudedamasias dalis valykite iltu muiluotu vandeniu. Niekada nemirkykite pagalvéliy. Niekada nelaikykite
ausiniy aukstoje temperataroje. Po naudojimo ausines laikykite dékle sausoje ir 3varioje vietoje. Daugiau informacijos rasite
adresu: www.stalco.pl

Dezinfekcija
Priklausomai nuo to, kur jos naudojamos, ausines reikia dezinfekuoti kas tris ménesius. Bet kuri ausiniy dalis, kuri lieciasi su
naudotoju, turi biti dezinfekuojama gaminiu, kuris yra saugus plastikui ir nekenksmingas naudotojui.

Medziaga: galvos juosta - ABS, pagalvélés - PU

G; laikas: 3 metai nuo iinimo datos.
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Pa3mep: ManeHbkwii, cpepuui, GonbLuoii pasmepHbiii pag (S, M, L)

TpojIyKT COOTBETCTBYeT 0CHOBHbIM TpeGoBaHmam MoctaHosnenua (EC) 2016/425 Esponeiickoro napnamenta i Cogeta o
CpeAcTBaX i 3aUMTHI M TanpapTa EN 352-1:2020.

HoTnduuupoBakHbiii oprak, yuacToBasLuuii B oueHke cootsetctaits: SATRA Technology Europe Limited. Bracetown
Buisness Park. Clonee. D15YN2P, Republic of Ireland. Homep Hotuuuuposantoro opraa: 2777

Jleknapaua COOTBETCTBA AOCTYMH Ha caifte www.stalco.pl.

Wucrpykuma

1. TIOTAHMTE PeMeLLIOK HayUIHUKOB B MaKCUMAIbHO OTKDBITOE NOMIOKEHHE U HA/IEHbTe HayLIHUKM Ha YLl TaK, YTofbi
PewmewIOK NPOXOAN Yepes ronoy.

2. PacnonosuTe 0r0f10Bbe B NPABITLHOM NONOKEHIM Ha FONI0BE U OHOBPEMEHHO OTPEryMUpyiiTe BLICOTY HayUIHUKOB
W LIVDHHY OTONIOBBA TaK, YT0Bbl HOLLIEHIE HaYLWIHUKOB He BbI3bIBaNI0 IMCKOMOPTa, a 0roN0BbE YCTOIYINBO NIeXano Ha
TO7I0BE 1 Y/IePKMBaNO CAYX. HayILHIKM B nooxKeHm. Pac or HayLLHIKW B ONOXEHUH,
obecneynBaloLem pheKTUBHOE NOAABNEHME LyMa.

3. Hayuuin Z0MmKHbl 3aKPLIBATH BCe YXO, A YMNOTHUTENbHbIE NIOAYLLIEUKi JOMKHbI UCANbHO NPUEraTh K ronoge.

4. Beerna HajieBaiiTe HayLWHIKW NP BO3AEICTBUM LYMa.

Wcnonb3yitre

Monb3oBarenb AOMKeH CNEATb 3a Tem, 4T06bI: YLUHble BKNaAbILuM y¢ pery nob¢

B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIAAMM NIPOM3BOAUTENA; YLLHble BKAA/bILIA HAAEBANHCb NOCTOAKHO B LWYMHOTE 06CTaHOBKe;
YUHble BKAZbiu PEryAAPHO POBEPATUCE Ha NPEAMET TEXHIYECKOTO COCTORHMA.

B npotiecce WCronb30BaHIA yLuHble BKAAZbILLK, 0COGEHHO NIOAYLLICUKH, MOTYT NOBPEAUTLCA, NI03TOMY HX CneayeT
PerynsipHo NPOBEPATb Ha HanuuMe NOBPEXKCHNH, HaNpUMep TPewLH.
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Velicina: mali, srednji, veliki raspon velicina (S, M, L)

Proizvod ispunjava bitne zahtjeve Uredbe (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i Vijeca o osobnoj zastitnoj opremi i zahtjeve
norme EN 352-1:2020

Prijavljeno tijelo ukljuceno u ocjenu sukladnosti: SATRA Technology Europe Limited. Bracetown Buisness Park. Clonee.
D15YN2P, Republic of Ireland. Broj prijavljenog tijela: 2777

Izjava o sukladnosti dostupna na www.stalco.pl

Uputa

1. Povucite traku Stitnika za usi u njen maksimalno otvoreni poloZaj i stavite 3titnike za usi na usi tako da vam traka ide
preko glave.

2. Postavite traku za glavu u ispravan poloZaj na glavi i u isto vrijeme korigirajte visinu Stitnika za usi  Sirinu trake za glavu
tako da no3enje stitnika za usi ne uzrokuje nelagodu i da traka za glavu stabilno leZi na glavi i drZi stitnike za usi u pravilnom
polozaju. Postavite traku za glavu i Stitnik za usi u poloZaj koji ucinkovito prigusuje buku.

3. Stitnici za usi trebaju pokrivati cijelo uho, a brtveni jastucici trebaju savrseno pristajati uz glavu.

4. Nosite 3titnike za usi uvijek kada ste izlozeni budi.

Koristenje

Korisnik treba osigurati da: su Stitnici za usi postavljeni, podeseni i odrZavani u skladu s uputama proizvodaca, da se
postavljeni titnici za usi nose cijelo vrijeme u buénom okruzenju, da se ugradeni stitnici za usi redovito provjeravaju u
pogledu tehnickog stanja.

HU v/ / |

Méret: kicsi, kozepes, nagy mérettartomany (S, M, L)

Atermék megfelel az Eurdpai Parlament és a Tandcs (EU) 2016/425 egyéni védoe
és az EN 352-1:2020 szabvany kovetelményeinek.

Amegfelel6ségértékelésben részt vevd bejelentett szervezet: SATRA Technology Europe Limited. Bracetown Buisness Park.
Clonee. D15YN2P, Republic of Ireland. A bejelentett szervezet szama: 2777

Megfeleldségi nyilatkozat elérhetd a www.stalco.pl oldalon

4l 52616 alapvetd kot

Utasitas

1. Hiizza a fiilvédo szalagot a maximalisan nyitott helyzetbe, és helyezze a fiilvédct a fiilére gy, hogy a pant a feje
keriiljon.

2. Helyezze a fejpantot a megfeleld pozicidba a fejen, és ezzel eqyidejiileg dllitsa be a fiiltok magassagat és a fejpant
szélességét gy, hogy a halldsvédd viselése ne okozzon kellemetlenséget, és a fejpant stabilan fekiidjon a fejen és megtartsa
afejpantot. a fillvéddt a megfelel helyzetben. Helyezze a fejpantot és a fiiltokot olyan helyzetbe, amely hatékonyan
csillapitja a zajt.

3. Afiiltokoknak fedniiik kell az egész fiilet, és a tomitparnaknak tokéletesen illeszkedniiik kell a fejhez.

4. Mindig viseljen fiilvédat, ha zajnak van kitéve.

Felhasznalas
A alo ia kell a koy okrdl: a felszerelt fiiltokok felszerelése, bedllitasa és karbantartasa a gyarto
itésai torténik, a felszerelt fiiltokokat hordjak zajos ko afelszerelt filltokok

Slusalice, a posebno jastucici, mogu se ostetiti tijekom uporabe, stoga ih treba redovito provjeravati zbog ostecenja, npr.

pukotina.
Upozorenje!

- Ako se ne postuju prepovuke sadrzane u prirucniku, Zivotni vijek Stitnika za usi i zastita koju pruzaju postavljeni stitnici za
usi bit ¢e ozbil

Bhumanne!

-Np i B MHCTPYKLMH, CPOK CyXGbl HayWHIKOB U 3aWiTa,

ye HIDKAIOTCA,

- HeKoTopble XMUYecKHe BeliiecTBa MoryT 0KasbiBaTb HebriaronpusTHoe Bo3eiicTue Ha AaHbii npoaykT. Moxanyiicta,
CBAKUTECH C AN ONyYeHNA i

- Mpou3BoAWTENb HE HeCeT OTBETCTBEHHOCTH B CNYYae HENPaBIIILHOTO UCTOAb30BaAHUA.
- HoweHue rruennyeckyrx npoknagoK Ha noayLIKe i NOKPbiTie yLIHOI PaKOBUHbI MOXET NOBAMATL Ha akyCTHYecKMe
CBOVICTB YLUHbIX PaKOBMH.

06cnyuBaHmMe U XpaHeHne

Moite HaywHyKy 1t 0ronioBbe Tennoii MbinbHOI BOAOiA. Hukoraa He 3amauuaiire noayweukw. He noxgepraiire HaywHmkm
BO3/|eVCTBII0 BbICOKUX TemnepaTyp. [locne Cnonb30BaHNA XpaHWTe B GyTNADE B CYXOM I YHCTOM MecTe.

Jina nony4eHna AononHUTENbHOM MHGOpMaLUy noceTuTe caiiT: www.stalco.pl

Resundexuna
B 3aBucumocTy o1 T0r0, e OHi HayLIHUKI Cleyer Kaxble Tpi Mecaua. lio6as vactb
HayWIHIKOB, ¢ ZomKHa 6biT cpencraom, 6 A

TIACTMACC 1 HE NIPUYMHAIOULIM BPeJa N0b30BATENI0.
Materiat: oronosbe - ABS, nogywku - Y

CpoK roAAHOCTH: 3 ro/1a C AaTbl U3rOTOBNEHMA.

IT y/ / |

Taglia: gamma di taglie piccole, medie e grandi (S, M, L)

Il prodotto soddisfa i requisiti essenziali della direttiva (UE) 2016/425 del Parlamento Europeo e del Consiglio sui dispositivi di
protezione individuale e i requisiti della norma EN 352-1:2020.

Organismo notificato coinvolto nella valutazione della conformita: SATRA Technology Europe Limited. Bracetown Buisness
Park. Clonee. D15YN2P, Republic of Ireland. Numero dellorganismo notificato: 2777

Dichiarazione di conformita disponibile su www.stalco.pl

Istruzioni
1.Tirare la fascia delle cuffie nella posizione di massima apertura e posizionare le cuffie sulle orecchie in modo che la fascia
passi sopra la testa.

- Neke kemikalije mogu |man negativan ucinak na ovaj proizvod. Za vise informacija obratite se proizvodacu.
- Proizvodac ne snosi odgovornost u slucaju nepravilne uporabe.
- Stavljanje higijenskih navlaka na jastuk ili pokrivanje titnika za usi moze utjecati na akusticna svojstva stitnika za usi.

Odrzavanje i skladistenje

Operite caSice za usi i traku za glavu toplom vodom i sapunicom. Nikada nemojte smoiti jastuke. Nikada ne izlazite titnike
za usi visokim temperaturama. Nakon upotrebe pohranite u kutiju na suho i cisto mjesto.

Vise informacija na: www.stalco.pl

Dezinfekcija

Ovisno 0 tome gdje se koriste, Stitnike za i treba dezinficirati svaka tri mjeseca. Svaki dio stitnika za usi koji dode u dodir s
korisnikom treba dezinficirati proizvodom koji je siguran za plastiku i nije Stetan za korisnika.

: traka za glavu - ABS, jastuci - PU

Rok upotrebe: 3 godine od datuma proizvodnje.

EE y/ /7 |

Suurus: Vaike, keskmine, suur suurusvahemik (S, M, L)

Toode vastab Euroopa Parlamendi ja noukogu (EL) 2016/425 olulistele isikukaitsevahendite nduetele ja EN 352-1:2020
nduetele.

seotud teavi asutus: SATRA Technology Europe Limited. Bracetown Buisness Park. Clonee.
D15YN2P, Republic of Ireland. Teavitatud asutuse number: 2777
Vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil www.stalco.pl

Juhend
1. Tommake kdrvaklapi riba maksimaalselt avatud asendisse ja asetage korvaklapid korvadele nii, et riba laheks iile teie pea.
2. Asetage peapael pahe mgesse asendisse ning korrigeerige samal ajal korvaklappide korgust ja peapaela laiust nii, et

2. Posizionare la fascia nella posizione corretta sulla testa e allo stesso tempo correggere |'altezza delle cuffie anti la
larghezza della fascia in modo che indossare la protezione acustica non provochi disagio e la fascia poggi stabilmente sulla
testa e mantenga la cuffie antirumore nella posizione corretta. Posizionare la fascia e le cuffie in una posizione che attenui
efficacemente il rumore.

3. Le cuffie antirumore devono coprire tutto I'orecchio e i cuscinetti sigillanti devono adattarsi perfettamente alla testa.

4. Indossare sempre cuffie antirumore quando si & esposti al rumore.

Utilizzo

L'utente deve garantire che: le cuffie montate siano montate, regolate e mantenute in conformita con le istruzioni del
produttore, le cuffie montate siano indossate sempre in ambienti rumorosi, le cuffie montate siano regolarmente ispezionate
per verificarne la funzionalita. Le cuffie antirumore, e in particolare i cuscinetti, possono deteriorarsi con I'uso e devono
essere esaminate a intervalli frequenti, ad esempio per individuare eventuali crepe o perdite..

Attenzione!

- Se le raccomandazioni fornite in queste istruzioni non vengono rispettate, la protezione fornita dalle cuffie antirumore
montate sara gravemente compromessa.

- Il prodotto potrebbe essere influenzato negativamente da alcune sostanze chimiche. Fare riferimento al produttore per
ulteriori informazioni.

- Il produttore non & responsabile in caso di uso improprio.

- Lapplicazione di coperture igieniche al cuscino o la copertura delle cuffie antirumore pud influire sulle prestazioni acustiche
delle cuffie

Manutenzione e immagazzinamento

Pulisci la cuffia e i suoi componenti con acqua tiepida e sapone. Non bagnare mai i cuscini. Non esporre mai le cuffie
antirumore a temperature elevate. Dopo ['uso, riporre le cuffie antirumore nella loro custodia in luoghi asciutti e puliti.
Maggiori informazioni su: www.stalco.pl

Disinfezione

Aseconda del luogo di utilizzo, le cuffie antirumore dovrebbero essere disinfettate ogni tre mesi. Qualsiasi parte delle cuffie
che entra in contatto con chi le indossa deve essere disinfettata con un prodotto sicuro per la plastica e non dannoso per
chileindossa.

Materiale: cuscino rivestito in PU

Durata di conservazione: 3 anni dalla data di produzione.

ning peapael asetseks peas ja hoiaks korvaklapid diges
asendis. Asetage peapael ja karvaklapp asendisse, mis summutab tohusalt miira.
3. Korvaklapid peaksid katma kogu kdrva ja tihenduspadjad peaksid sobima ideaalselt peaga.
4. Kui olete miiraga kokku puutunud, kandke alati korvaklappe.

Kasutamine

Kasutaja peab tagama, et: korvaklapid on
paigaldatud korvaklappe kantakse alati miirarikkas keskkonnas,
hooldatavuse suhtes. Karvaklapid ja eelkdige padjad voivad kasutamise kdigus halveneda ning neid tuleks sagedaste
ajavahemike jarel kontrollida niteks pragude ja lekete suhtes.

Ja hooldatud vaslavall tootja juhistele,

Hoiatus!

- Kui selles juhendis antud soovitusi ei jargita, halveneb paigaldatud korvaklappide kaitse oluliselt.

- Teatud keemilised ained voivad toodet kahjustada. Lisateabe saamiseks padrduge tootja poole.

- Tootja ei vastuta vadrkasutuse korral.

- Hiigieenikatete paigaldamine padjale voi korvaklapi kattele voib mojutada korvaklappide akustilist joudlust

Hooldus ja ladustamine

Puhastage kérvaklapp ja selle osad sooja seebiveega. Arge kunagi tehke patju marjaks. Arge kunagi jtke karvaklappe kérge
temperatuuri ktte. Parast kasutamist hoidke kdrvaklappe oma kotis kuivas ja puhtas kohas. Lisateavet leiate aadressilt
www.stalco.pl

Desinfitseerimine

Olenevalt tulek iga kolme kuu tagant. Koik korvaklappide osad, mis kasutajaga
kokku puutuvad, tuleb desinfitseerida tootega, mis on plastikule ohutu ja ei kahjusta kandjat.

Materjal: peapael - ABS, padjad - PU

3 aastat alate

ellendrizzék. A fiiltokok, és kiilondsen a pamak hasznélat kozben elhaszndlodhatnak, ezért
gyakran meg kell vizsgdlni, hogy nem repednek-e vagy nem szivarognak-e.

Figyelmeztetés!

- Ha nem tartja be az ebben az itmutatdban szerepld ajanlasokat, a felszerelt fiilvéddk altal nydjtott védelem stilyosan
romlik.

- Bizonyos veqyi anyagok kéros hatdssal lehetnek a termékre. Tovabbi informaciokért forduljon a gyartohoz.

- Nem rendeltetésszerii hasznlat esetén a gyarto nem véllal feleldsséget.

- Ahigiéniai huzatok pamara vagy a fiiltok vald felszerelése ja a fiiltok akusztikai
Karbantartas és térolas
Tisztitsa meg a fiiltokot és I vizzel. Soha ne nedvesitse be a parnékat. Soha ne tegye ki a

fiilvéddt magas hdmérsékletnek. Hasznélat utan a fiilvédat a tasakban, szaraz és tiszta helyen tarolja. Tovébbi informéci
www.stalco.pl
Fertétlenités

Hasznalati helyiiktdl fiiggden a fiilvéddt haromhavonta fertdtleniteni kell. A fiiltok minden részét, amely érintkezésbe keriil a
viseldvel, olyan termékkel kell fertdtleniteni, amely biztonsagos a mianyagok szdmara, és nem karos a vist

Anyaga: fejpant - ABS, parnak - PU

Felhasznalhatdsagi idé: a gyartastol szamitott 3 év.

RO v/ / |

Dimensiune: gama de dimensiuni mici, medii, mari (S, M, L)

Produsul indeplineste cerintele esentiale ale (UE) 2016/425 a Parlamentului European si a Consiliului privind echipamentul
individual de protectie si cerintele EN 352-1:2020.

Organismul notificat implicat in evaluarea conformi ATRA Technology Europe Limited. Bracetown Buisness Park. Clonee.
D15YN2P, Republic of Ireland. Numrul organismului not\ﬁ(at 277

Declaratia de conformitate disponibila pe www.stalco.pl

Instructiuni

1.Trageti banda pentru urechi in pozitia maxima deschisa si asezati castile pe urechi, astfel incat banda s treaca peste cap.
2. Asezati bentita in pozitia corect pe cap si, in acelasi timp, corectati inaltimea castilor de urechi si latimea benzii, astfel
incat purtarea protectiei auditive sa nu provoace disconfort, iar bentita sa se aseze stabil pe cap si si mentina castile pentru
urechi in pozitia corectd. Asezati bentita si castile pentru urechi intr-o pozitie care atenueaza eficient zgomotul.

3. Castile pentru urechi trebuie sa acopere intreaga ureche, iar pernele de etansare sa se potriveasca perfect pe cap.

4. Purtati casti pentru urechi in orice moment cand sunteti expus la zgomot.

Utilizare

Utilizatorul trebuie sa se asigure c: castile pentru urechi montate sunt montate, reglate si intretinute in conformitate cu
instructiunile producatorului, castile pentru urechi montate sunt purtate in permanenta in medii zgomotoase, castile pentru
urechi montate sunt inspectate periodic pentru functionalitate. Castile pentru urechi, si in special pernele, se pot deteriora
odata cu folosirea si ar trebui examinate la intervale frecvente pentru crapare si scurgere, de exemplu.

Avertizare!

- Dacé nu sunt respectate recomandarile date in aceasta instructiune, protectia asigurata de castile pentru urechi montate
va i sever asigurata.

- Produsul poate fi afectat negativ de anumite substante chimice. Consultati producatorul pentru mai multe informatii.

- Producétorul nu este responsabil in caz de utilizare gresita.

- Montarea huselor de igiend pe perna sau acoperirea castilor pentru urechi poate afecta performanta acustica a castilor
pentru urechi

Intretinere si depozitare

Curatati castile pentru urechi si ale cu apa calda si sapun. Nu umezi niciodata pernele. Nu expuneti
castile pentru urechi la temperaturi ridicate. Dupa utilizare, pastrati castile pentru urechi in husa, in locuri uscate si curate.
Mai multe informatii la: www.stalco.pl

Dezinfectare

Tn functie de locul in care sunt folosite, cstile pentru urechi trebuie dezinfectate la fiecare trei luni. Orice parte a ca
urechi care intr in contact cu purtatorul trebuie dezinfectata cu un produs care este sigur pentru materiale plastice si nu
dauneaza purtatorului.

Material: bentita - ABS, perne - PU

Perioada de valabilitate: 3 ani de la data fabricatiei.
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